SZENT MARTON

Following the Footprints of
NYOMABAN

Saint Martin in Balaton-felvidék
A BALATON-FELVIDEKEN




It was written by Kdroly Eotvos, the chronicler of Lake Balaton:

“Lake Balaton and the Bakony Mountains, these two magnificent natural

wonders, embrace each other emanating light, sunshine, traditions and
poetry on each other.” The region also has captivating myths. Professionals
searching its past are always surprised when they experience the
continuity of its cultures back to two thousand years, with the cult of Saint
Martin as an integrated part of it. One of the most popular saints of
Europe was born in Savaria, which is called Szombathely today,

in Pannonia. He joined the army and was baptised in Amiens, in the town
where he gave half of his gown to a shivering beggar. He left the army and,
according to traditions, after returning home to Savaria, he also converted
his mother to Christianity. When he returned to Gaul, he founded the
monastery of Ligugé and was elected to become the bishop of the Christian
Community of Tours in 371. His humanity, goodness and excellent
thetorical skills made Bishop Martin really popular. He died at the age of
eighty; his tomb in Tours became a place of pilgrimage and he was
honoured as their patron saint by Frankish kings as well as by the Gauls.
Saint Martin has become one of the most popular saints of the Christians.
Hundreds of settlements have been named after him and he has been
elected to become the patron saint of thousands of churches all over

Europe and the world. This brochure reveals the treasures of the churches

dedicated to Saint Martin in the highlands of the Balaton region to its readers.

Edtvos Kéaroly a Balaton krénikasa irja: ,A Balaton és Bakony, ez a két
fonséges természeti tinemény eqgymdst éleli dt, egymdsra drasztja fényét
és sugardt, hagyomdnyait, koltészetét.” A tdj mitosza rabulejtd. A multjat
kutatd szakemberek Ujra és Ujra meglepve tapasztaljak a kultdrdk két
évezredre visszanyulé folyamatossdgdat, amelynek szerves része

Szent Marton kultusza. Eurépa egyik legnépszerlibb szentje 316-ban
szlletett a panndniai Savaridban, a mai Szombathelyen. Tizendt évesen
katonanak allt és Amiens-ben, abban a varosban, ahol egy didergé
koldusnak adta a fele kopenyét, felvette a keresztséget. Elhagyta

a hadsereget, és a hagyomany szerint Savaridba hazatérve, édesanyjat
is megkeresztelte. Gallidba visszatérve megalapitotta a Ligugé-i
monostort és 371-ben a tours-i keresztény kézdsség plspokévé
vélasztotta. Emberszeretete, j6sdga és kivald szénoki képességei igen
népszer(vé tették Marton pUspokot. Nyolcvan évesen halt meg, tours-i
sirja zarandokhellyé valt, a frank kirdlyok és Gallia védészentként
tisztelték. Szent Marton a kereszténység egyik legnépszeribb szentje,
Eurdpaban és az egész vildgon teleplilések szazai viselik a nevét és

tobb ezer templomnak & patronusa. Ez a flizet a Balaton-felvidék

Szent Marton egyhdazainak értékeit tarja az érdekl6ddk elé.




In the medieval period the village, whose inhabitants lived by

fishing harvesting reeds, breeding animals and growing grapes,

was owned by the Tihany Abbey, the Chapter of Veszprém and
the bishops of Veszprém. Its church, which is oriented to east with
a single nave and a barrel-vaulted sanctuary, was built during
the Middle Ages and dedicated to Saint Martin. It was rebuilt in
Classicist style around 1840. Its altarpiece shows a rare portrayal
of Saint Martin as the high priest, praying in front of a picture of
the Virgin Mary. He is on his knees, with his stick, his mitre and
an open book next to him. A goose can be seen on his right, which
is the attribute of Saint Martin. It is assumed by the professional
opinion of art historians that the altarpiece is a copy of a Baroque
painting which might have been donated by Martin Biro
Paddnyi, the Bishop of m to the church that he received
back from Reformed Church in 1754. The picture was also
copied for the Catholic chapel built for the open-air museum at

Szentendre in 1974. The bells of the church of Balatonudvari are

from the 19th century. The large one was cast by Jinos Schick, a

bell founder from 1 in 1844, while the small one was
made by Ferenc Walser in Budapest in 1891. The heart-shaped
headstones in the old, protected cemetery are carved from white

limestone and date from the first half of the 19th century.

Sclf“ﬁ
BALATONUDVARI

A haldszatbdl, nddvagasbdl, dllattartasbol és szélémdvelésbdl él6
falu tulajdonosai a kdzépkorban a tihanyi apatsag, a veszprémi
kaptalan és a veszprémi pUspokok voltak. Szent Marton tiszteletére
szentelt, keletelt, egyhajés, dongaboltozatos szentélyl temploma
mar a kdzépkorban megépult. 1840 korul klasszicista stilusban
atépitették. Oltarképe ritka Szent Marton dbrazolas. Egy antik épilet
faldra fliggesztett Szliz Méria kép el6tt imadkozo fpap térdel,
mellette plspoki botja, mitrdja és egy nyitott kdnyv. Jobbra téle
Marton attribUtuma, a 1Ud lathatd. A mivészettorténészi
szakvélemény feltételezi, hogy a jelenlegi oltarkép egy barokk
festményrdl készilt masolat, amelyet Padanyi Bird Marton veszprémi
plspok ajandékozhatott a reformatusoktdl 1754-ben visszaszerzett
templom szémara. A képrdl a Szentendrei Falumuzeumban
1974-ben felépitett katolikus kdpolna szdmara is masolatot
készitettek. A balatonudvari templom harangjai XIX. szdzadiak.

A nagyharangot Schick Janos veszprémi mester 1844-ben, a kicsit
Walser Ferenc budapesti harangdnté 1891-ben készitette. A kdzség
védetté nyilvanitott régi temetdjében lathato sziv alaku, fehér
mészkdbdl faragott sirkdvek a XIX. szazad elsé felében késziltek.




|

BARNAG i

The settlement came into being by uniting Magyar- Atelepilés Magyar- és Németbarnag egyesitésével 1947-ben
and Németbarnag in 1947. Magyar- or Nagybarnag was keletkezett. Magyar- vagy Nagybarnag elsé emlitése 1284-bdl
first mentioned in 1284. In 1472 it was owned by Pdl ismert. 1472-ben Kinizsi Palnak, Matyas kiraly hadvezérének
Kinizsi, a general of King Matthias. During the Turkish birtokdban volt. A torok idékben elnéptelenedett,
rule, it had been deserted, to be re-settled after 1735, Ujratelepitésére 1735 utdn kerdlt sor, lakdi a reforméatus vallast
with the new settlers being of the reformed church. kovették. Német-, vagy Kisbarnag falut birtokosa, a Zichy-csalad
Német- or Kisbarnag village was owned by the Zichy 1726-ban katolikus németekkel telepitette be.
family. The settling of the village was established in 1726
by Germans of the Roman Catholic religion and the local Szent Marton tiszteletére szentelt temploma.
parish was organized in 1733. The Church consecrated to Iskoldja 1739-t6l mikodott. A templom féoltarképe
Saint Martin was also built at this time. The local school a Szeplételen fogantatast dbrdzolja. A jobb oldali
opened in 1739. The altar-piece is portraying the mellékkdpolndban lathatd a templom véds-
Immaculate Conception. The side-chapel on the right szentjének, Szent Martonnak képe, amely az
displays the patron saint of the Church, Saint Martin, amiens-i kdpenymegosztast abrazolja. A festményt
with the sharing of the cloak at Amiens. The painting was Karoly Gyula keszthelyi festémlvész 1967-ben
= = made by Keszthely artist Gyula Kdroly, in 1967. készitette. A kdzség hatdraban, az egykori
: In the vicinity of the village, near the former cemetery of németbarnagi temetd mellett, szép fekvésd, barokk
o Németbarnag, a baroque Calvary chapel and stations of kapolnaval és helybeli csaladok éltal 1798-ban

the cross, built by local families in 1798, can be seen. allitott staciokkal épilt kalvaria lathato.




The name of Diszel is mentioned in old documents as early
as 1247. The village was inhabited by royal courtiers in the
age of the Arpdd-dynasty. The church is mentioned in the
Papal records of 1333, taken for the payment of the tithe,
when the name of the local priest was Domonkos. Further
details regarding the building of the church were uncovered
during archaeological findings in 1989. The first church of
the settlement was built in the 13th century in the Roman
Style, the patron saint being then Saint Martin, Bishop of
Tours. The gravestone displayed in the side of the shrine
originates from the Roman villa that had been on the same
site in the 4th century. Along the southern wall the
windows and windowsill-segments that survives from the
mediaeval parish church are displayed. The church was
seriously damaged during the Turkish wars. It was
renovated during the re-building of the village itself, in
1755. The present shape and proportions of the church
date back to the 1774 Baroque style renovation. The
interior had been painted in 1910. The church organ was
made in 1892. The main altarpiece portrays Saint Martin
handing over half of his cloak to a pauper: The village was
joined to the town of Tapolca on st April, 1977.

Via
DISZEL mar

Diszel nevét 1247 6ta olvashatjuk okleveles forrasokban. A falut az Arpad-korban
kirdlyi udvarnokok laktak. Templomat 1333-ban a papai tizeddsszeiras jegyzékei
emlitik, papjanak Domonkos volt a neve. A diszeli templom épitéstorténetét

az 1989. évi leletmentés és mUemléki feltéras tisztazta. A kozség elsé temploma
a XlIl. szdzadban, roman stilusban épllt, véd&szentje mar ekkor Szent Marton
tours-i plspdk volt. A szentély oldaldban lathatd sirké a IV. szézadban itt allé
romai villa épuletébdl szarmazik. A déli falon bemutatasra keriltek a kdzépkori
plébaniatemplombdl megmaradt

ablakok és parkanyrészletek. A templom

a torok haboruk idején romossa valt.

Atépitésére, a falu Ujratelepitése utan,

1755-ben kerUlt sor. A templom tdmeg-
aranyait és mai formajat az 1774- es barokk
stilusu atalakitas soran nyerte el. Belsé
kifestésére 1910-ben kerdlt sor. Orgondjat
1892-ben épitették. Féoltarképén

Szent Méarton a kdpenyét megosztja

a koldussal. A kdzséget 1977. aprilis
elsejével Tapolca varossal egyesitették.




Kdptalantéti was the estate of the Chapter of Gydr.
The church of Toti, dedicated to Saint Martin, was
already mentioned in medieval diplomas in 1272.
T6ti was burnt by the Turks several times, but it
was rebuilt in the 18th century.

The already badly ruined medieval church in the
centre of the village was rebuilt in Baroque style
between 1765 and 1773. Its tower fell due to
lightning in 1803. Its altarpiece was painted

by Johann Nepomuk Kugler in 1828. It shows
Martin, in the uniform of a Roman soldier,
standing and handing over the half of his red cloak
10 a beggar who is sitting on the ground.

The picture was the donation of the Canon of

the Chapter of Gydr. The church was thoroughly
renovated in 1940. Its organ is from 1911, while
the bells were made by Frigyes Seltenhofer,

a bell founder from Sopron, in 1922.

The interior of the church was painted in 1970.

Képtalantéti a kdzépkorban a gydri kaptalan birtoka volt.
Szent Marton tiszteletére szentelt téti templomot mar 1272-ben
emlitik az oklevelek. Totit a torok tobbszor felégette,

de a kozség a XVIIl. szazadban Ujratelepllt. A falu kdzepén allo,
romossa valt kdzépkori templomot 1765-73 kozott barokk
stilusban épitették Ujja. A tornya

1803-ban villdmcsapas miatt ledélt.

Oltérképét Johann Nepomuk Kugler

festette 1828-ban. Marton romai

katonai oltdzetben allva, elvéagott

vords kdpenyét a foldon Ul6 koldusnak

nyUjtja. A kép a gyéri kaptalan egyik

kanonokjédnak adomanyaként kertlt

a templomba. 1940-ben az épulet

teljes felUjitasat elvégezték.

Orgondja 1911-bdl vald, harangjait

Seltenhofer Frigyes, soproni harang-

ontd készitette 1922-ben. A belsé tér

kifestésére 1970-ben kerilt sor.



Thefirst church at Keszthely was dedicated to Saint Martin,
which stood for seven centuries in the area which later was
taken up by the park of the mansion there. It is first mentioned
in a charter by the Chapter of Veszprém, dating from 1247,
when together with the Church of Saint Lawrence, also
situated in Keszthely, and several other churches in the County
of Zala were exempt paying tithes because the impoverishment
due to the Tartar invasions. The Church of Saint Martin
managed to escape without any major disaster the Turkish
occupation and served as the parish church until 1788, when
Count Gyorgy Festetics during construction of his mansion,
citing the small size and dilapidated condition, achieved that
the Franciscan church, standing in the main square of the town
would serve as the parish church. The building of the old
church was demolished in 1816, while the ruined tower was
taken down in 1880 when traces of a Roman tower-fort were
found under the foundations. The Keszthely Heritage Society
initiated a project, whereby during the reconstruction of the
historical mansion-park the place of the medieval church had
been marked by planting a tree and listed it as a local treasure,
which will be complete with placing a memorial stone there

in the Autumn of 2016 during the Saint Martin celebrations.

KESZTHELY mar

Keszthely elsé plébaniatemploma Szent Mdrton tiszteletére volt szentelve.
Az 6si templom kozel hét évszézadon &t a késébbi kastélypark tertletén allt.
Elsé emlitése a veszprémi kdptalan 1247-ben kelt oklevelébdl ismert, amikor
a szintén Keszthely terdletén allé Szent Lérinc templommal és tdbb mas Zala
megyei egyhazzal egyUtt, a tatarjaras okozta szegénység miatt felmentést
kapott az ado fizetése aldl. A Szent Marton egyhdz a torok hddoltsag idejét
nagyobb pusztulds nélkul dtvészelte és 1788-ig a varos plébaniatemploma
volt. Festetics Gyorgy grof 1799-ben, kastélyanak épitésekor a templom kis
méretére és rossz dllapotara hivatkozva elérte, hogy a volt ferencesek f&téri
temploma legyen a varos plébaniatemploma. Az dreg templomépluletet
1816-ban, a torony maradvényait 1880-ban bontot-

tak el, alapjainal romai kori értorony épitési nyomaira

bukkantak. A Keszthelyi Varosvédé Egyesiilet kezde-

ményezésére, a torténelmi kastélypark rekonstruk-

cidja soran, a varos a kdzépkori templom helyét

faval jelolte meg és felvette a telepilési értéktarba.

Az emlékhely egy emlékké elhelyezésével valik

teljessé, amelynek avatdsara 2016 6szén, a Szent

Marton Unnep keretében ker(l sor.
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NYIRESPUSZTA

Nyires-puszta administratively belongs to Nyires-puszta kozigazgatasilag a téle ot kilométerre fekvd

Csabrendek, which is located five kilometres from Csabrendekhez tartozik. A kdrnyéken felfedezett bauxit kibdnyaszésa
it. The mining of bauxite, which was discovered 1936 utan kezd6dott meg. Az elsé lel6helyek a kdzeli Nagytarkany-
in the neighbourhood, was started in 1936. puszta mellett létesultek. Nyfres-puszta banyaszokkal torténd
The first quarries were established next to the betelepitésére is ezt kdvetden kerilt sor. Az elsé csalddok Bazsibol
nearby Nagytdrkdny-puszta. Miners were settled és SUmeg kornyékérd| érkeztek ide. A telepilés Szent Marton tiszteletére

in Nyires- puszta subsequently. The first families szentelt imaterme 2014-ig a Kénnyid csaldd hazaban volt. Akkor

arrived there from the areas of Bazsi and Siimeg.
The prayer room of the , puszta”, which was
dedicated to Saint Martin, was located in the
house of the Konnyid family until 2014 when the
school which closed in 1976, became a chapel by
state aid. A bell tower was built above the entrance
and a painting of Saint Martin was placed on

the altar. The previous altarpiece, painted by Jozsef
Piros Bakonyi in 1948, with Saint Martin sharing
his gown with a beggar kneeling on the ground,
was placed on the side wall of the chapel.

az 1976-ban bezart iskolaépuletet
alakitottak &t dllami tdmogatdssal
kdpolnava. A bejarat folé
harangtornyot épitettek, az oltarra
Szent Marton plspokdt dbrézold

festményt helyeztek. A Bakonyi
Piros Jozsef altal 1948-ban készftett
korabbi oltarkép, amely a kopenyét

a foldon térdeld koldussal
megosztd Martont dbrézolja,
a kdpolna oldalfalara kerdlt.




The village was first mentioned in a charter dating back to 1413, as the
land belonging to the prebendary of Obuda, bearing the name of Budavary.
From 1753 the place had been called Obudavr. In 1771 the landowner of
the settlement was the Chapter of Esztergom, the inhabitants were mostly
German and Hungarian farmers, all of the Roman Catholic religion.

The construction of the church devoted to the memory of Saint Martin was
finished in 1836. The Chapter divided the land surrounding the village into
7-acre plots and sold them in the 1890s fo the peasants of Obudavdr,
Szentjakabfa and Balatoncsicso. Since they did not possess any vineyards,
the settlement did not suffer from the effects the Plasmopara viticola

or downy mildew of 1880. The 100th anniversary of the building of the
Obudavdr church was celebrated in 1936. The renovation of the Church was
completed with a 500 pengd (the Hungarian currency at the time) support
from the government. On the altar there is a statue of Bishop Saint Martin.
The inscription painted on the altar says: NEITHER WAS BISHOP SAINT
MARTIN AFRAID OF DYING, NOR WAS HE RELUCTANT TO LIVE;
IN THIS WORLD HE WAS POOR AND MODEST, BUT ENTERED THE
GATES OF HEAVEN A RICH MAN. Jozsef Hertling and his wife, Maria
Toth erected a jubilee cross in the churchyard. The church is a remarkable
example of the folk architecture prevalent in the Northern Balaton region,
for which reason a replica was built in the open-air museum at Szentendre,

as part of their Bakony-Balaton Regional Folklore collection.

OBUDAVAR

A kozséget elészor egy 1413-as oklevélben, mint az dbudai kdptalan
birtokat emlitik Budavary néven. 1753-t6l hivjdk Obudavéarmnak.

1771- ben a falu féldesura az esztergomi kaptalan volt, lakosai a magyar
és német gazdak, mind katolikusok voltak. A Szent Marton tiszteletére
szentelt templom épitése 1836-ban fejezédott be. A kdptalan a falu
teljes hatarat 7 holdas parcelldkra osztotta és az 1890-es években

az 6budavari, szentjakabfai és balatoncsicséi gazdaknak eladta.

Mivel szél6tertletei nem voltak, az 1880-as évek filoxéra vésze nem
érintette a kdzséget. 1936-ban Unnepelték meg az dbudavari templom
épitésének 100 éves évfordulodjat. A templomtatarozast ekkor

500 pengés dllamsegélybdl elvégezték. Oltaran Szent Marton plspok

szobra all. A szentély festett felirata:

SZENT MARTON PUSPOK MEGHALNI SEM FELT, ELNI SEM
VONAKODOTT; E VILAGBAN SZEGENY VOLT ES SZERENY,

DE GAZDAGON VONULT BE A MENNYEKBE.

Hertling Jozsef és felesége, Toth Méria a templomkertben jubileumi
emlékkeresztet allittatott fel. A templom a Balaton-felvidéki népi
épitészet sz&p példdja, ezért pontos masat a Szentendrei Néprajzi
Muzeum Bakony-Balaton tdjegységének elemeként felépitették.




The construction works of the Castle of Siimeg were started by King
Béla 1V in the 13th century after the invasion of the Tatars. The
fortification was completed by the bishops of Veszprém.

This was the only castle in the area that remained in Hungarian
ownership during the period of Turkish rule. In 1552, after the
Turkish occupation of Veszprém, the diocese was moved to the
town of Siimeg and remained there - with short intervals - until
1762. Martin Bir6 Paddnyi, who was appointed as the Bishop of
Veszprém in 1745, also transferred his seat to Siimeg bringing
agolden age to the town. It was this time when  the Baroque centre
of the city was developed and the new parish church, decorated by
the frescoes of Maulbertsch, was built. The rebuilding of the palace
started and the residence containing a grand chapel with four
towers and a patio, was completed by 1753. The construction was
led by Paul Mojzes, the bricklayer of the diocese, while the murals
of the chapel were painted by Gergely Vogel. Saint Martin is
portrayed as an old bishop with his arms wide apart, kneeling on
clouds in the central axis of the fresco on the ceiling of the chapel,
which presently operates as an exhibition hall. His pontifical
insignias and the wreath of his saintly glory are held

by floating angels. Paintings with the events and miracles from

the life of Saint Martin are depicted on the walls of the chapel.

SUMEG T

SUmeg varat a tatarjaras utan IV. Béla kirdly kezdte el

épittetni. Az eréditést a veszprémi plspokok fejezték be.

A torok idején a kornyék varai kozil egyedil ez maradt

magyar kézen. 1552-ben, Veszprém elfoglaldsa utan,

a plspokség Stimegre koltozott, és rovid megszakita-

sokkal 1762-ig a vérosban maradt. Az 1745-ben

veszprémi plspodknek kinevezett Padanyi Bird Marton

is SUmegen rendezte be székhelyét. Regnalasa a varos

fénykorat jelentette. Ekkor alakult ki a barokk varoskép,

ekkor épllt az Uj plébaniatemplom is, melyet Maulbertsch diszitett
mUvészi freskdkkal. Megkezd6dott a palota atépitése, és 1753-ra egy
nagyszabasu, négy tornyos, zart udvaros, kdpolnat is magaba foglald
rezidencia valésult meg. Az épitést Paul Mojzes plspoki kémdves
irdnyftotta, az ebédld és a kdpolna falképeit Vogel Gergely festette.

A ma kidllitotérként mikodsd kapolna mennyezetfreskodjanak kozép-
tengelyében Szent Mérton felhékon térdeld, kezeit széttéard, szakallas
id6s plspokként van dbrazolva. Fépapi jelvényeit, és a dicséség
koszorujat lebegé angyalok tartjdk. A kdpolna falain Szent Marton

életének eseményeit és csodait dbrazold festmények lathatok.




After the invasion of the Tatars in the 13th century, the
Benedictine Abbey of Szentmdrton received a building permit
from King Béla 1V for ‘a place on an island in Lake Balaton that
is suitable to become a fortress”. The castle called “Zegligeth”

was handed over to the king by Abbey Favus in exchange of his
estates in Zala, Somogy and Nyitra in 1262. The castle, however;
was returned into the ownership of the Abbey of Pannonhalma
as an escrow in 1445. In 1526, the Castle of Szigliget, despite

the objection of the abbey, was donated to the Lengyel Family

by King Louis I1, who later sold it to Bdlint Torok in 1531.

The memorial stone of Boldizsdr Lengyel, a knight with a golden
spur, made in 1690, could be seen over the gate of the castle until
the turn of the 19th-20th century. The ground plan of the
existing castle has preserved its 16th century shape with a few
modifications. The castle keep was standing at the highest point
in the south-eastern corner of the upper-castle, adjoined by an
arched chapel from the west and the palace from the north.

A complete archaeological excavation of the castle started in
1991 and the excavation of the castle chapel, dedicated to Saint
Martin by tradition, happened during these works.

It was consecrated by Asztrik Virszegi, archabbot of the Saint
Benedictine Abbey of Pannonhalma on 22nd May 2010.

SZIGLIGET

A tatdrjaras utan IV. Béla kirdly a,Balaton egy szigetének erésitésre
alkalmas helyén”a Szentmartoni Bencés Apatsagnak varépitési engedélyt
adott. Favus apét a,Zegligeth” helyen felépitett varat 1262-ben, zalai,
somogyi és nyitrai birtokokért cserébe, a kiralynak adta at. A var
1445-ben zalog cimén kerdlt ismételten a Pannonhalmi Apdtsag
birtokdba. 1526-ban II. Lajos kirdly Szigliget varat, az apat tiltakozasa
ellenére a Lengyel-csalddnak adomanyozta, akiktél 1531-ben Tordk Balint
vasarolta meg. A varkapu felett a XIX-XX. szdzad forduldjdn még lathatod
volt Lengyel Boldizsar aranysarkantyus vitéz 1690-ben készilt emlékkove.
A meglévé var alaprajza kevés médositassal ma is érzi a XVI. szazadi
alakjat. A fels6é-var déli és keleti sarkdban, a legmagasabb ponton

az oregtorony allt, ehhez nyugatrdl boltozatos varkapolna, északrol

pedig a palota csatlakozott. A var teljes feltdrdsa 1991-ben kezd6dott.

A helyredllitdsa sordn kerult sor

a hagyomany szerint Szent Marton

tiszteletére épult varkdpolna régészeti

feltardsara, amelyet 2010. majus 22-én,

Varszegi Asztrik a Szent Benedek Rend

pannonhalmi féapatja szentelt fel.



Located in the castle, Saint Michael Cathedral was built on the orders of King
[Saint] Stephens wife, Gisella, after which event the Queen of Hungary beca-
me the owner patroness of the cathedral. In the castle a Queens Palace was
also built. In the centre of the castle area, on the site of the former Que- ens Pa-
lace now stands a baroque episcopal palace. It was built by Jakab

Fellner between 1765-1776. In the centre of the castles main square stands
the sta- tue of the Holy Trinity, ordered by Mdrton Paddnyi Bird, Bishop of
Veszprém, made by sculptor Ferenc Schmidt and master stonemason Tamds
Walch. The artistic composition, the statues and reliefs elevate this monument
a master- piece of Hungarian baroque. The bishop during the plague epidemic
thought it of utmost importance the devotion to the Holy Trinity, thus they had
a daily litany at the statue to deepen this spiritual belief.

The statue is constructed in a triangular shape as a symbol of the trinity.

On the southern side the Virgin Mary, above her head angels holding a crown
can be seen. At her feet the stone-carved coat of arms of the Bishop of Veszp-
rém is displayed, with the date of 1750 is revealed by the following chronog-
ram: STRVEBATVR PRO GLORIA CVLTVQVE DIVINO AEVITERNO
VNIET TRINO A BIRO ANTISTITE MARTINO [Erected for the glory and
the respect, for the Holy and Eternal One and Three, by Bishop Marton Bir|.
On the pedestal of the statue the patron saint of the bishop, the figure of Saint
Martin sharing his cloak can e seen in relief. The statue of the Bishop Mdrton

was also included in the line of Hungarian Saints on the pedestal.

VESZPREM - har

A varban taldlhatd Szent Mihdly székesegyhdzat az dllamalapitd Szent Istvan
felesége, Gizella kirdlyné emeltette, ezt kdvetéen a mindenkori magyar
kirdlyné lett a székesegyhdz kegyurndje, a varban kirdlynéi palota is épult.

A véregyuttes kdzpontjaban az egykori kirdlynéi lak helyén all a barokk
plspdki palota. Fellner Jakab épitette 1765 és 1776 kdzott. A var féterének
kdzepén all a Padanyi Bird Marton veszprémi plspok megrendelésére készilt
Szenthdromsag-szobor. Schmidt Ferenc szobrasz és Walch Tamas kéfaragod
mester alkotdsa. A mUvészien megtervezett szobrok és reliefek a magyar
barokk jelentds alkotdsava teszik a mivet. A plspodk a pestisjarvanyok idején
fontosnak tartotta a szentharomsag tiszteletének elmélyitését; ezért
mindennap litdnidt mondtak a szobor elétt. A szobor hdromszog alakja

a hdromsagot szimbolizalja. Déli oldalan a Szlzanya alakja folott két, koronat
tartd angyal foglal helyet. Labai alatt a plspdk kébdl faragott cimere van,

az 1750-es évszamot adé kronogrammal: STRVEBATVR PRO GLORIA CVLTVQVE
DIVINO AEVITERNO VNI ET TRINO A BIRO ANTISTITE MARTINO.

JAllitotta a dicséségért és tiszteletért, a szent és 6rok egy és harmas szamara

Bird Méarton pUspok”. A szobor talpazatdn a plspdk véddszentjének,
Szent Martonnak kdpenyt megoszté lovas reliefjét lathatjuk.
Marton pUspdk szobra a talpazaton &lld magyar szentek kdzé is felkerult.




The settlement now part of Balatonalmddi had been inhabited as early

as the Roman times, and from the Middle Ages it has been known

as tithe vineyard'. At the end of the 19th century, when the downy
mildew epidemic had ruined all the vineyards of the region, the own-
ers started building villas in the hills. The settlement of Balatonalmddi
was included in the Balaton ship traffic in 1889, and connected to the
railway in 1909. In the Middle Ages the place was named Szdrberény,
The history of the construction of the local church, consecrated to Saint
Martin, was clarified in 1969 during an archaeological excavation.
Although the name of the church is mentioned first only in a 1297
charter; it can be stated — based on stylistic aspects — that it had been
built prior to the Tartar invasions and it was further enlarged at the
end of the 13th century, while a gothic tower was added in the 15th
century. Mediaeval relics, found on the site during a renovation, can
be seen in a display. The church was under Turkish control in 1567
and after 1618 it was used by the Reformed Calvinist congregation.

During the Counter Reformation movement, in 1625, King Ferdinand

I handed it over to the Jesuits. At the beginning of the 18th century,

after the War of Independence, led by Ferenc Rakdczi, it went over into
the possession of the Reformed Church again. The renovation of the
church in baroque style and the new ceiling was completed in 1789.

The wall, surrounding the church, was also constructed at this time.
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VOROSBERENY

A Balatonalmddihoz tartozé telepilés mar a rémaiak idejében
is lakott hely volt. A kdzépkortdl dézsmas széléhegyként ismerték.
Amikor a XIX. szdzad végén, a filoxérajarvany kipusztitotta

a széléultetvényeket, a tulajdonosok villakat, nyaraldkat kezdtek
épiteni. A telepUlést 1889-ben bekapcsoltak a balatoni
hajéforgalomba, majd 1909-ben a vasuti kdzlekedés is megindult.

A kodzépkorban Szérberénynek nevezett teleplilés Szent Marton
tiszteletére szentelt templomanak épitéstorténetét az 1969-ben
tortént régészeti feltdras tisztazta. Bar a templom neve oklevélben
csak 1297-ben szerepel elészor, stilusjegyek alapjan megallapithatd,
hogy mar a tatdrjaras el6tt megépitették, a Xlll. szézad végén
bdvitették, majd a XV. szazadban goétikus tornyot épitettek hozza.

Az elkerUlt kdzépkori részletek bemutatdsa a miemléki helyredllitas
soran tortént meg. A templom 1567-ben torok kézre kerdlt.

1618 utan reformatusok hasznaltak. Az ellenreformécios kiizdelmek
soran, 1625- ben, Il. Ferdinand kirdly a gydri jezsuita rendhaz
tulajdondba adta. A Rakdczi-szabadsagharc utan Ujra

a reformatusoké lett. Barokk stilusu atalakitésa és Ujraboltozésa
1789-ben készllt el. A templomot védé koritd falat is ekkor épitették.
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